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Lubang Skru Keselamatan
Y ./_ Safety Screw Hole

: REWRLTL

Lubang Skru
Screw Hole
L2

KAEDAH PEMASANGAN SKRU KESELAMATAN /

SAFETY SCREW INSTALLATION GUIDE / (R &% %ER

Pasangkan penyangga kipas seperti dalam rajah ().
Lubang Skru Keselamatan Fix the fan stand as shown in illustration ).
Safety Screw Hole TESE B E KBS 22 ML B I E D FToR ©

RERes| Tandakan lubang bagi tujuan menggerudi lubang skru
Penyangga Pen Tanda 9 keselamatan seperti dalam rajah (2).
Kipas Marking Pen Cross marking for the purpose of drilling safety screw
Fan Stand A hole as shown in illustration ().
RExzE B $ TERLBLIAIT HESME @R ©
[ Tanggalkan penyangga kipas daripada penyangkut
© . " . .
) dinding seperti dalam rajah (3).
Dinding Unhook the fan stand from the wall bracket as shown
Wall in illustration (3).
bt BREXEMFERRRTNE @ AR
Penyangkut Dinding Bagi memudahkan untuk membuat lubang, gerudi lubang
Wall Bracket 0 berpandukan kertas templat yang disediakan.
T For easy to make a hole, drill a hole according to the

template paper provided.

ATEHERIL - 51 AR ARG T -
Pasangkan semula penyangga kipas seperti dalam rajah @).
Install the fan stand as shown in illustration @).

HRBXAURREERE R L E @ iR o

Skru keselamatan hendaklah diketatkan sehingga "stopper"
0 sahaja seperti dalam rajah (5).
Safety screw should tighten until stopper only as shown in
illustration (5).
BB REBLEEMTRESIEM" AL WE @R

Skru Keselamatan Skru Keselamatan Pemutar Skru
Safety Screw Safety Screw Screw Driver
REWPY REgLL [oF AR
Pemutar Skru st Dindi
- Screw Driver  "Stopper" inding
Dinding
@G Wall BT Stopper VFV%I
5 \ Biti 5

Kabel Kuasa Selepas memasang set dengan betul, kedudukan kabel
Power Cord kuasa hendaklah seperti rajah di sebelah.
RIR% Keluarkan tiub dari aci dan lapkan gris berlebihan.

After fixed set properly, power cord position must be as
illustration side.
Pull out the tube from shaft and wipe off excess grease.
REFRNBZIE - BREMEVAINEZBFTR ©
i ERET B AT S o

9 Putarkan nat pengetat penghadang (&) pada arah lawan
jam dan keluarkannya.
Turn the guard set nut (&) counter clockwise and remove it.
B @ SR EEE  EZHT -

9 Selaraskan penghadang belakang kepada kedudukan tepat.

Lubang laluan Selaraskan unjuran dan lubang penghadang.

Guide holes Place the rear guard in the proper position. Fit the projections

=50 into the guide holes of the guard.
FEMEEZERFERETEERLE - BOFTEHRA
PEZEESH -

Ketatkan nat pengetat penghadang () mengikut arah jam
dengan sepenuhnya.
Turn the guard set nut () clockwise and tighten it completely.

28 @ IR B SEEHINE - B2 RS HE -

Penyambung Bilah
Blade Boss

Lubang(® o
Hole Unjuran ®
7L Projection

j #7E
A2

Pin Aci
Shaft Pin
Ei

Unjuran bilah kipas
Blade projection

Pengetat B
Spinner
L&

Cangkuk (Bahagian
atas penghadang
hadapan)

Hook (On the top
of the front guard)
## (I LR

RRE

Lingkaran
penghadang
Guard ring
Y Klip \ &%
Clip
%F

(6]

Pasangkan bilah berdasarkan model yang betul.
Fix the blade according model number.
RiERS AR ERBIT o

|Kvaos

Masukkan penyambung bilah (B) ke dalam aci sehingga
lekukan penyambung bilah © mengenai pin (D pada aci.
Place the blade boss onto the shaft, and push it all the
way until the groove (©) of the blade boss is correctly
fitted to the pin (D) of the shaft.

REFHRX@ EH L EEHEEZEHEW AL O
EREHtHNHEHO -

Selaraskan unjuran (E) bersama lubang (F)di bilah dan
lengkap kedua-dua permukaan tersebut.

Align the projection () with the hole () of the blade, and
attach the blade to the blade boss.

Hi?gﬁf ® WEREH L2 O REEEHRET

1) o

KU308, KU408

Pasangkan bilah kipas dengan memastikan unjuran bilah
kipas dan pin aci pada kedudukan yang sama.
Kemudian, pusingkan pengetat mengikut arah lawan jam
dengan berhati-hati.

Sekiranya ia tidak diketatkan dengan sepenuhnya, bunyi
yang ganjil akan terhasil apabila bilah kipas berhenti.
Pastikan ia diketatkan sepenuhnya.

Attach the blade with ensure blade projection and shaft
pin at same position. Then, turn the spinner securely to
the counter clock wise. If it is not tightened completely,
an abnormal sound will be heard when the blade stops.
Please be sure to tighten it completely.

RIERM o ERMRER AN 5 DA NHMEIRHE
LA o AAE  WHERE SRR ) AT T A R o
BERTEMHE « SRS T RN EZH RIERRIAEM
FEBETEALRE -

Selaraskan pencangkuk lingkaran penghadang dengan
tanda selaras di bahagian penghadang belakang. Tekan
penghadang hadapan dan penghadang belakang dengan
kesesuaian lingkaran penghadang.

Align the guard ring’s hook with the alignment mark of
the rear guard. Press the front guard so that the guard
ring fits to the rear guard all around.

BRESR EMENTRAFEIEM L - ZTIRMNS
BREEMEEMNESR °

Tanda selaras (di bahagian atas penghadang belakang)
Alignment mark (On the top of the rear guard)
EFRIE (FHELAR)

Tekan penghadang depan dan penghadang belakang bersama-sama.
Snap together the front and rear guards.
WFHBERFEBRE ©

“Klik”
“Click”

o memegang penghadang.
("\“ Lock clip upwards to hold guard.
JeAe) LIRIBEE I E B o

Tekan klip ke atas untuk

PENGGUNAAN / OPERATION / {£F %%

“Speed” * Untuk menghidupkan kipas, tarik tali “Speed”.
g}peeti control Untuk mematikan kipas, tarik tali “Speed” sehingga penanda
it menunjukkan arah “0”.

To turn on the fan, pull the speed control pull cord.

To turn it off, pull the cord so that the indicator points to “0”.
R—TEEFXRABER - BIEEF LA -

BRFXRBR  WIERARIER 0" (LE - IR XIMB S

Apabila ayunan automatik ingin digunakan, tarik tali “Oscil”.

Kipas akan berhenti berayun apabila pengendali ayunan ditarik semula.
When automatic oscillation is desired, pull the oscillation cord.

The oscillation will stop when the cord is pulled again.

HER R BB HRAR -

MEABR—RE - BHREL -

Arah angin boleh diubah ke atas dan ke bawah dengan hanya menggerakan
penghadang ke atas dan ke bawah seperti rajah di sebelah. Ubah sudut
kipas hanya setelah memastikan kipas berhenti berputar.

The air direction can be adjusted upward or downward by simply moving the
guard up or down as shown in the figure. Adjust the angle of the fan only
after first confirming that it has stopped rotating.

j REEEZAE  BR5T BREHHIPE - MAETE ERETHE -
63°

Berayun dan tidak berayun
Oscillation and 2
non-oscillation

BEEie ik R AR e

Satu sentuhan penyelarasan
untuk mencodongkan kipas
“One-touch” adjustment of tilt

B XRIRZIEE,

BMS IR 5~ AR LUERE B E

« Apabila kipas tidak berhenti pada sudut yang dikehendaki, gunakan
pemutar skru untuk mengetatkan “bolt”.
If the fan did not stop at the desired angle, use a screwdriver to
tighten the bolt.
WMRERKBREEEIEIRENRER © 5 FRRL T RTHE

Ayunan berganda
Double oscillation

W E

Untuk mengubah arah angin, tolak penghadang ke arah yang dikehendaki.
To change the direction of the air flow, push the edge of the guard to the
desired position.

MEERE - FHEHPEDEEZFMLE -

Manufactured for :-

KDK FANS (M) SDN.BHD. (sess49 %)
15, Jalan Tandang (3rd Floor),
46050 Petaling Jaya, Selangor Darul Ehsan.

-8-

KU4088801CM

Buku Panduan
Operating Instructions

ERiRAS

Kipas Elektrik (Kipas Dinding)
Electric Fan (Wall Fan)

BExE (BEXKE)

No. Model / Model No. / &1 &

KU308, KU408, KV408
SPESIFIKASI / SPECIFICATION / #l#&

MODEL NO./&% VOLTAN / VOLTAGE /B [E (V) | FREKUENSI/ FREQ. /i (Hz) | KUASA / POWER /&1 (W)
KU308 240 50 38
KU408 240 50 54
KV408 240 50 54

NO. MODEL / MODEL NO./ #& KU308 KU408 KV408

PUTARAN (RPM)/ROTATION (RPM)/ #3f (RPM) 1079 ~ 1319 1049 ~ 1337 1113 ~ 1360

HALAJU ANGIN (m/min)

AIR VELOCITY (m/min) 214 258 252

XU (m/min)

SEBARAN ANGIN (m%min)

AIR DELIVERY (m%min) 43 85 82

XK (m%/min)

BILANGAN KELAJUAN /NUMBER OF SPEED / 3 3 3

£

SAIZ KIPAS (cm) / FAN SIZE (cm) / KER (cm) 30 40 40
Sebelum menggunakan set ini, sila baca arahan ini dengan teliti. Guna hanya dengan voltan yang ditetapkan.
Before operating this set, please read these instructions completely. Use only with rated voltage.
5 ARSI IFBIRIE A B AR EERT - AEEEAERE -

Sekiranya kabel bekalan kuasa rosak, ia mesti digantikan oleh pengilang atau agen servis atau seseorang yang berkelayakan
untuk mengelakkan bahaya.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

MERRRERE  FOEERBFSRSRESRFEARNRAES - U EREEARE -

Putuskan bekalan kuasa dan tunggu sehingga bilah kipas berhenti sebelum membersihkannya atau menyelenggarakannya.
Switch off power supply and wait until the blade is fully static, before cleaning or doing any maintenance jobs.
HATH SIS BT A BE KRR R D2 # K -

Peralatan ini tidak direka untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai kecacatan anggota, deria atau
kebolehan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka telah diberikan pemerhatian atau panduan
mengenai penggunaan peralatan ini oleh individu yang bertanggungjawab mengenai keselamatan mereka.

Kanak-kanak mestilah diberi pemerhatian untuk memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan ini.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of i and , unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by

a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
FEERFITEMS (BFEILE) 54 BEROEENEATER  SIRZTLZUMMA - RIMINRELTMINREHAR
WETREXEMZREORTTEM  LEDZZ R REURRTNFITZEE

> PP

Untuk mengelakkan kemungkinan berlaku kecederaan pengguna atau kerosakan harta benda, sila ikuti semua arahan yang dinyatakan.
Pengilang tidak bertanggungjawab sekiranya berlaku kemalangan atau 1 yang dis oleh kesilapan 3

To avoid the possibility of causing injury to users or damage properties, please follow all the explanation written below. The
manufacturer is not responsible for accidents and injuries caused by defective or deficient installation.
ATBEABERGEAFRRAM T FETFUAMENBERE © SIERASBARMBAREHREMERMBIRA TR E

>




PANDUAN KESELAMATAN /
SAFETY PRECAUTIONS /

REIEEH

PASTIKAN PANDUAN INI DIBACA DAN DIPATUHI DENGAN TELITI
BE SURE TO READ AND FOLLOW THESE SAFETY DIRECTIONS

LD 0 S

Pastikan langkah-langkah keselamatan berikut dipatuhi supaya dapat mengelakkan kecederaan pada diri atau orang lain dan kerosakan pada harta benda.
Please read and follow this safety precautions carefully in order to avoid possible injury to yourself or others and damage to your belongings.

T 50 PR I TR B 2 S IR B L P A A A A B A R 2 =

M Simbol berikut menunjukkan gan kepada jika langkah

tidak dipatuhi.

The following symbols indicate the degree of possible danger if the relevant precautions are ignored.

TIMFERRER/ VO BHIRE A XA BN EMH A REREHBRRHK -

A

AMARAN
WARNING

BE

This sign warn of death or seriuos injury.
WHSERET BRI -

AMARAN
WARNING
s

S

Penunjuk ini memberi amaran tentang kematian atau kecederaan parah.

This sign wamn of damage to property.
IS ERIMMERE o

AWAS
CAUTION
EE

Penunjuk ini memberi amaran tentang kerosakan harta benda.

B Panduan diklasifikasikan menggunakan simbol-simbol berikut.
Precautions are classified using the following symbols.

REBFHRIA R T 23 TRk R 5 RItH] -

Simbol ini menunjukkan perbuatan yang DILARANG.
This symbol denotes a PROHIBITED action.

HARERFARITAREL

This symbol denotes actions that are COMPULSORY.

0 Simbol ini menunjukkan perbuatan yang WAJIB DILAKUKAN.
HARBRTARIT BRI ©

AMARAN
A WARNING
BE

M Buangkan habuk pada plag dan soket dari semasa ke semasa.

Wipe off dust on the plug and socket periodically.
ERHERERERARIEE L2 R o

Pengumpulan habuk di kawasan lembap boleh menyebabkan

penebatan yang lemah dan seterusnya menyebabkan kebakaran

Accumulation of dust on plug in humid season may cause poor
insulation and may result in fire

MRRFEL LRBTRE - RSPEHEE S HBEFRT

SEKR -

o Tanggalkan plag dari sumber kuasa dan gunakan kain kering untuk mengelap

plag.

Disconnect from power supply and use a piece of dry cloth to clean the plug.

EREREKEY - ATHRE -

® Tanggalkan plag jika kipas tidak digunakan dalam jangka masa yang lama.

Unplug the fan if it will not be used for a long period.
EREARERRE - EFRREKES
Tanggalkan sumber kuasa sebelum mencuci.
Disconnect power supply before cleaning.
BTG A IETER
Keluarkan plag
® Unplug Otherwise it may cause electric shock.
e e BT HER 3B -

Jika tidak, boleh menyebabkan kejutan eletrik.

Dilarang menyentuh plag jika tangan dalam keadaan basah.
Never touch the plug if your hands are wet.
FIRREI R R E K -

Elakkan tangan

"’% basah
% No wet hand
FIRAAT AL
Patuhi semua panduan pemasangan yang telah diberikan.
Follow strictly to all the instructions given.
B REIE T AT MM AT RTETR
Kesilapan pemasangan boleh menyebabkan
kebakaran, kejutan elektrik, produk jatuh dan
kecederaan.
Installation error can cause fire, electric
shock, set to fall and injuries.
BRERAUSBAR ~ BE  AEEMZ -
® Pemasangan hendaklah dilakukan oleh golongan yang bertauliah

must be done by a personnel

RETIELMEFEABOARET -

Boleh menyebabkan kejutan elektrik.
May cause electric shock.

ATRES 3B -

M Dilarang membuka, iki atau ifikasi produk ini.

Never try to take apart, repair or modify this product.
YIMEEFH SRS -

Ia boleh mendatangkan kebakaran dan kejutan elektrik.
It may cause fire or electric shock.
3 HARBMAE

Dilarang membuka
Do not take apart
S IER
* Hubungi pengedar yang berkenaan untuk proses pembaikan produk ini.
Contact the dealer for repairing this product.
AR REHAEEE -

M Dilarang memasang plag sehingga kipas dipasang sepenuhnya.
Do not plug line cord into outlet until fan has been completely assembled.
BIESRBRERREY  FUREHRRBARRHO -

Do not connect this unit to power supply other than destinated country rated

voltage.
REEEANEIFEREROTER N
Boleh dan
Otherwise it may cause fire and injury.
BUATEE L3R AERZY o
Dilarang
Prohibited
ik

W Jangan bersentuhan dengan air.
Do not contact with water.
ARG K o

Menyebabkan kebakaran atau kejutan elektrik
qi Causing fire or electric shock.

Sl KRB -
Hindari air
Avoid water

ki

M Dilarang menyambung kipas ke sumber kuasa yang berlainan dengan spesifikasi.

B Dilarang merosakan kabel kuasa atau plag.
Do not damage power cord or main plug.

I ER L ELIRE -
contoh: mer iran perkakas berhaba, memulas
atau secara ) j menarik beban berat.

eg: modify, put near heat generating appliance, abnormally twist or bend,
forcefully elongate, pull heavy weight, bundle up power cord.
Bl : GUNRIEINT - MERARAMIE - REF IR - BITHAK -
i BRI -
Menyebabkan kecederaan, kejutan elektrik atau kebakaran
daripada litar pintas.
Causing injury, electric shock or even fire due to short circuit.
® SIS - i~ RERERIIEAR -
Jika kabel kuasa telah rosak, ia mestilah diganti oleh pengilang
atau ejen servis ataupun mereka yang berkelayakan untuk

'Ergf"igag ', menghindari bahaya.
% If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer or its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

HBIERGT  MEBBLARF D AE L H ISR HIER
EEMEERIEHEMNEABATEER -

M Pastikan plag dimasukkan dengan sepenuhnya ke dalam soket.

Make sure plug is fully inserted into socket.

WERBRAELTEBANIEE
Penyambungan plag ke soket dalam keadaan longgar boleh
menyebabkan kejutan elektrik dan kebakaran daripada plag
0 yang terlalu panas.

Loose engagement of plug and socket may cause electric
shock or fire due to overheat of plug.
ERAEETE ARSI MR AT AMER AR -
o Dilarang menggunakan plag yang rosak atau soket yang longgar.
Do not use damaged plug o loosen socket.
TEE AT RITAHE S AR RO E

B Skru keselamatan hendaklah sentiasa dipasang

The safety screw must be always connected.

REGLNTERERE -
Boleh menyebabkan kecederaan jika jatuh.
0 Gan causo iy f crops
SRHBHERE -

A

AWAS
CAUTION

EB

Dilarang menggunakan dalam keadaan berikut :

« Berdekatan dapur gas + Kawasan gas mudah terbakar

« Kawasan terdedah pada tumpahan air atau hujan

« Berdekatan racun serangga * Campuran cecair penghakis
« Suhu yang tinggi * Kelembapan yang tinggi

+ Berdekatan bahan kimia, minyak, kawasan berhabuk

Do not use under the following situations

* Near to gaseous fuel cooker ¢ Place full of inflammable gas
* Place expose to rain or water pour * Near insecticide

« Oil corrosive solvent » High temperature + High humidity

* Near chemicals, oil, dust area.
RELETIHAE AR

o HIESHFE o AHMSEMILT o B
ERMFIRMT o MUERBRIEATINE o
M o ERFME - BRI -

Boleh mendatangkan kesan buruk pada
kualiti dan mendatangkan bahaya.

May cause bad effect in quality and

FEH WA
BRI

DiIafaf‘g dangerous condition.
Prﬂwﬁﬂed AL SEERH R ATRRERANR

Jangan letakkan kipas di permukaan yang kurang stabil atau berdekatan
halangan.

Don't place the fan on unstable surface or near obstacles.
FEBREREES TS LRBYEE -

Risiko kecederaan akibat kipas jatuh.
Risk on injury by falling fan
BEIREETHSHEY -

Dilarang
Prohibited
i
Elakkan daripada terdedah kepada angin secara terus daripada kipas.
Avoid continuously exposure of direct wind from the fan.

TEKEEEREE S -
Boleh menyebabkan kurang selesa.
It may cause discomfort.
SHSETE -
Dilarang
Prohibited
ik

M Jangan memasukan jari ke dalam penghadang atau mana-mana bahagian

bergerak.
Do not put your fingers into the guard or any moving part of the fan.
PARFEAMER L ET BB
Menyebabkan kecederaan.
B &30
Dilarang
Prohibited
ik

Pegang plag semasa menanggalkannya dari bekalan utama, jangan
menarik kabel.
Hold the plug when disconnect from main supply, never pull the cord.
EiRHRIRIRAR - AR RIES RS - TERBIRL -
Boleh menyebabkan litar pintas dan kerosakan
pada kabel serta kebakaran dan kejutan elekirik.
May cause short circuit and damage of power
supply cord and leading to fire or electric shock.
FTRERTEA B R T AL T 5 BRI -
Pastikan skru dan penyambungan dipasang dengan ketat dan selamat.
Make sure all screws and connection are tightly screwed and secured.
BRAFBTHENEMFEEEHERE -

Boleh menyebabkan kecederaan jika kipas terjatuh.
0 / Can cause injury if drops.

KEHFGEEE -
Pastikan skru keselamatan dipasang dahulu sebelum penghadang.
Please install the safety screw before fixing the guard.
BEREGIFREZHRRRERY
Pemasangan kipas adalah disyorkan agar ketinggian bilah melebihi 2.5 m
dari lantai (untuk kipas yang ingin dipasang pada paras tinggi).
The fan is recommended to be installed so that the blades are more than
2.5 m above the floor (for fans intended to be mounted at high level).

LRABAERYERHE TR 2.5 %BLE
(HFREXTFHLHINE) ©

PENGENALAN BAHAGIAN / PARTS IDENTIFICATION / ZF{4iR 5l H

r

! PLASTIC BLADE

BILAH PLASTIK

R Rt

PEMASANGAN / INSTALLATION / #EEH

Install the wall bracket to the wall

/1 Pasangkan penyangkut dinding pada dinding
IR RRIEEL

Sediakan ruang lebih daripada 20 inci
dari siling.
Keep more than 20 inches away from

Sediakan ruang lebih daripada 14 inci
dari tepi dinding.
Keep more than 14 inches away from
oot wall side.
‘\ﬁiﬁmifrutmﬁﬁ
il Penyangkut dinding
Wall bracket
IHEER
Skru “Wood”
Wood Screws
Kege
Pasangkan penyangkut dinding pada dinding yang menegak menggunakan

Securely install the wall bracket onto a vertical wall using the accessory wood screws.

FAERSARLITEEERBE R BEMFEL -

® Untuk pemasangan penyangkut dinding, pilih dinding yang lebih tebal daripada setengah inci atau sebahagian daripada dinding ditutupi
oleh tiang atau rasuk. Untuk dinding papan tidak perlu menggunakan "wall plug".

@ For the installation of the wall bracket, choose a wall which is thicker than half
For wooden wall no need to use wall plut

g.
O ATREMEIER  ERE—REEBY LTRSS EEFRERNES - BERREASIE LNREREAEEEE

Install the fan stand
REMREE

Ruang di mana penyangkut dinding dimasukkan
Opening through which the wall bracket is inserted
B RATT —METL

Lubang skru
keselamatan
Safety Screw
Hole
REGUTR

2 Pasangkan penyangga kipas )

Alas plat
Bottom
plate
[l:23

Bahagian belakang penya}]gga kipas
Back of the fan stand
REEEE

skru “wood” secara berhati-hati.

an inch or a part of the wall covering a pillar or a crosspiece.

Ki P kipas dengan akkan per

gga dinding. Dengan

menggerakkan penyangkut kipas ke tepi sedikit akan
penyangkut kipas dengan sepenuhnya.

Firmly install the fan stand vertically onto the wall bracket. At this time, moving the fan stand sideways slightly may make

installation easier and ensuring it is fully hooked onto wall bracket.
HRBEREEMEELRIIERELRE -
REH - BRBHARREOBHLS EREHRRECRTEEEEERRE -

@ Jangan letakkan kabel kuasa di antara dinding dengan kipas.
Pastikan penyangga kipas dipasangkan dengan selamat.

® Do not put a power cord between the wall and the fan.

® Check that the fan stand has been securely installed.

® TREWMIALRBIAEEMREZE -

o WIAKNBREBCWREIRY -

| BILAH BESI

| METAL BLADE

| ERE
1 | PENGHADANG HADAPAN FRONT GUARD HIBGIRE
2 | LINGKARAN PENGHADANG GUARD RING IR
3 | PENGETAT SPINNER kE
4 | BILAH BLADE Rt
5 | PENYAMBUNG BILAH BLADE BOSS ugat !
6 | NAT PENGETAT PENGHADANG GUARD SET NUT PripE iR
7 | PENGHADANG BELAKANG REAR GUARD ERE
8 | MOTOR MOTOR =57y
9 | PENYANGGA STAND 2

AKSESORI/ ACCESSORIES / B

Penyangkut Dinding
Wall Bracket
SEEER

(1 Unit)
(1 Piece)
(1)

Skru "Wood"
Wood Screws
Aigs

(2 Batang)
(2 Pieces)
(2#)

Skru Keselamatan
Safety Screw
s 2

(1 Unit)
(1 Piece)
(1#)

dan ikan ianya di pada

X 1. Penyangkut dinding dan skru X
keselamatan boleh menahan daya melebihi|
392N/40kg setelah dipasang pada dinding.

Palam dinding (gunakan
Palam dinding yang betul)

The wall bracket and safety screw should Penyangkut dinding (Proper V\‘?;:"PTLIAUQQO be used)
be able to withstand a load of 392N/40kg Wall bracket P 9 indi i

! P IEE (ERAEMNEE) Dinding (konkrit atau bata)
when properly fixed to the wall. = Wall (Concrete or Brick Wall)
HZHMRBEEE LE I LERR gy 1B Ok RIS )
REZRI A 392N/40k g sl EREE -
X% 2. Rajah ini menunjukkan kaedah
pemasangan pada konkrit atau dinding @m“\h ,,,,,,,,,,,,,,, ’s)
bata. Kepelbagaian pada kualiti dinding O
dan kualiti penyumbat akan memberi J
kesan keselamatan pada pemasangan.
Sila dapatkan nasihat daripada golongan atau/or/ s
yang berkelayakan sekiranya menghadapi
masalah semasa pemasangan. LANGKAH ®/ LANGKAH @/ LANGKAH D/
This figure is shown generic method STEP®/ 5103 STEP®@/ 8@ STEP@/ 58D
for installation on concrete or brick wall.

Ketatkan semua skru (2 batang)
Tighten Screws (2 pcs)
RBL (2 1)

Variation on wall quality and plug (pipe)
quality would affect secure of installation.
Please consult with qualified person(s) if
there is difficulty on installation.

TRE TR — ARSI 2 RET i o

HE RIS (BE) RitMERLVMEIREN
REY - HEERAREEE  FEABARENE

Masukkan "Palam Dinding" Gerudi Lubang

(2 batang) (tidak dibekalkan) (berdiameter 6 mm)
Insert Wall Plug (2pcs) Drill Hole

(not included) (with diameter 6 mm)
FBNEE (2#) CRARE) L (ER6EX)




